
 

 

 

 

ประกาศโรงเรียนวัดบวรนิเวศ 
เรื่อง นโยบายการไม�รับของขวัญและของกำนัลทุกทุกชนิดจากการปฏิบัติหน%าท่ี (No Gift Policy)  

ประจำป2งบประมาณ พ.ศ. 2569 
....................................................... 

โรงเรียนวัดบวรนิเวศ มีมุ�งเน%นท่ีจะบริหารจัดการองค;กรอย�างมีธรรมภิบาล เพ่ีอสร%างความศรัทธาและ
ความเชื่อมั่นแก�สังคมว�า โรงเรียนวัดบวรนิเวศ เป?นองค;กรธรรมาภิบาล ในฐานะผู%บริหารโรงเรียนวัดบวรนิเวศ 
จึงขอประกาศเจตจำนงในการปฏิบัติหน%าท่ี และบริหารงานของแผ�นดิน ด%วยความสำนึกและตระหนักในความ
รับผิดชอบที่มีอยู� จะตั้งใจปฏิบัติหน%าที่ด%วยความซื่อสัตย;สุจริต โปร�งใส และตรวจสอบได%ตามแนวทางการ            
ส�งเสริมคุณธรรม โดยเต็มกำลังความสามารถ จะยึดหลักธรรมาภิบาล ในการบริหารงานและขอประกาศตน              
เป?นหน�วยงานที่ผู%บริหารและบุคลากรในสังกัดทุกคน มีเจตนารมณ;ที่จะไม�รับของขวัญและของกำนัลทุกชนิด
จากการปฏิบัติหน%าที่ ทั้งในขณะก�อนและหลังปฏิบัติหน%าที่ อันส�งผลให%เกิดการทุจริตและประพฤติมิชอบท้ัง
ในปJจจุบันและอนาคต พร%อมทั้งจะยืนหยัดต�อต%านการทุจริตทุกรูปแบบ เพื่อเป?นการสร%างค�านิยมในเรื่องของ
ความซ่ือสัตย; มุ�งสร%างวัฒนธรรมองค;กรคุณธรรมและโปร�งใส ให%เข%มแข็งและยั่งยืน  

   จึงประกาศให%ทราบโดยท่ัวกัน  

ประกาศ ณ วันท่ี  20  มกราคม พ.ศ. 2569 
 
 
 

(นางสาวสุญาดา เฮงชัยโย) 
ผู%อำนวยการโรงเรียนวัดบวรนิเวศ 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

A Declaration of Wat Bowonniwet School 
Subject : Policy on the Non-Acceptance of Gifts or Other Benefits from the Performance of 

Duties (No Gift Policy) Fiscal year 2026 
 ...........................................................  

Wat Bowonniwet School places paramount importance on organizat ional 
administration based on the principles of good governance in order to foster public trust and 
confidence and to affirm that Wat Bowonniwet School is an institution committed to 
integrity, transparency, and accountability. I, as the Director of Wat Bowonniwet School, 
hereby solemnly declare my firm intention to faithfully perform my duties and administer 
public affairs in strict compliance with the principles of good governance. I shall discharge 
my responsibilities to the utmost of my ability with accountability, integrity, honesty, and 
transparency, in accordance with ethical standards and guidelines for the promotion of moral 
conduct. In this regard, I hereby declare and pledge that all executives, teachers, and 
personnel of Wat Bowonniwet School shall strictly adhere to the policy of not accepting any 
gifts, gratuities, or other benefits arising from or related to the performance of duties, 
whether before, during, or after the execution of such duties, which may give rise to 
corruption, conflicts of interest, or misconduct, either at present or in the future. 
Furthermore, I reaffirm my resolute stance against all forms of corruption and misconduct in 
order to promote the core values of honesty and integrity and to cultivate a strong, 
transparent, and sustainable organizational culture founded on ethical principles. 

This declaration is hereby issued for general acknowledgment and shall be strictly 
observed and implemented by all concerned. 

Announcement on January  20 , 2026 

 
 

(Miss.Suyada Hengchaiyo) 
Director’ s Wat Bowonniwet School 



 
 

 
泰国博文尼卫寺男子中学 

关于“不接受任何形式的礼物和馈赠政策”公告 

2026 财政年度 

 

泰国博文尼卫寺男子中学致力于以廉洁治理的原则管 理和运营机

构，以向社会展示其作为廉洁治理组织的信誉与信 任。作为泰国博文尼

卫寺男子中学的负责人，特此声明履 行职责与管理事务的意愿，深刻认

识并重视肩负的责任，承诺以 诚实、公正、透明、可审查的方式尽职尽

责，依据促进道德规范 的方针，以最大努力行事。 

本机构将严格遵循廉洁治理原则开展管理工作，并正式宣布 本机构

的所有管理者和工作人员承诺在履行职责期间及职责完成 后，不接受任

何形式的礼物和馈赠，以避免导致当前及未来的腐 败行为和不当行为。

此外，本机构还将坚定反对一切形式的腐 败，旨在树立诚信价值观，推

动建立道德和透明的组织文化，使 其更加坚实和可持续发展。 

特此公告 

 

 

 

 

(苏雅达) 

泰国博文尼卫寺男子中学的校长 

2026 年 01 月  20 日 

 
 
 
 
 
 




